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Hereby, MOB, declares that item MO2461 is in Compliance with 
the essential requirements and other relevant conditions of 

Directive 2014/30/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
www.momanual.com.    

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0
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Rechargeable mini torch 

 
Instructions: 

• Operated by 1 x 3.7V, 400mAh Lithium rechargeable battery 
(included, non-replaceable). 

• Plug into USB power source to recharge the battery. 
- Red indicator light ON: Recharging.  
- Red indicator light OFF: Fully recharged. 

• Light mode by pressing the button: White light > Dimmer white 
light > White light flashing > OFF 

• After the battery is fully charged, the LED light can last for 
around 6 hours in normal use. 

 

Warning: Do not stare into beam or do not point the LED beam 
directly into the eyes. This could be harmful to the eyes! 
 

DE 
Aufladbare Mini-Taschenlampe 
 

Anleitung: 

• Betrieben mit 1 x 3,7 V, 400 mAh Lithium-Akku (enthalten, 
nicht austauschbar). 

• Zum Aufladen des Akkus an eine USB-Stromquelle 
anschließen. 

- Rote Kontrollleuchte EIN: Ladevorgang  
- Rote Kontrollleuchte AUS: Vollständig aufgeladen. 

• Lichtmodus durch Drücken der Taste: Weißes Licht > 
Dimmbares weißes Licht > Weißes Blinklicht > AUS 

• Nachdem der Akku vollständig aufgeladen ist, kann das LED-
Licht bei normalem Gebrauch etwa 6 Stunden lang leuchten. 

 

Achtung! Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl und richten Sie den 
LED-Strahl nicht direkt in die Augen. Dies könnte schädlich für die 
Augen sein! 

 



FR 

Mini lampe torche rechargeable 
 
Mode d’emploi: 

• Fonctionne avec une batterie rechargeable au lithium de 3,7 V, 
400 mAh (incluse, non remplaçable). 

• Brancher sur une source d'alimentation USB pour recharger la 
batterie. 
- Voyant rouge allumé : En cours de recharge.  

- Voyant rouge éteint : recharge complète. 

• Mode d'éclairage en appuyant sur le bouton : Lumière blanche 
> Lumière blanche plus faible > Lumière blanche clignotante > 
OFF 

• Une fois la batterie entièrement rechargée, la lumière LED 
peut durer environ 6 heures en utilisation normale. 

 

Attention : Ne fixez pas le faisceau ou ne dirigez pas le faisceau 
de la LED directement vers les yeux. Cela pourrait être dangereux 
pour les yeux ! 

 
ES 
Minilinterna recargable 

 
Instrucciones: 

• Funciona con 1 pila recargable de litio de 3,7 V y 400 mAh 
(incluida, no sustituible). 

• Enchúfalo a una fuente de alimentación USB para recargar la 
batería. 
- Indicador luminoso rojo ENCENDIDO: Recarga.  
- Indicador luminoso rojo APAGADO: Totalmente 

recargado. 

• Modo de iluminación pulsando el botón Luz blanca > Luz 
blanca más tenue > Luz blanca intermitente > OFF 

• Una vez cargada la batería, la luz LED puede durar unas 6 
horas en condiciones normales de uso.. 

 
Advertencia: No mire fijamente al haz de luz ni apunte con el haz 

de LED directamente a los ojos. Podría ser perjudicial para los 



ojos.! 
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Mini torcia ricaricabile 

 
Istruzioni: 

• Funziona con 1 batteria ricaricabile al litio da 3,7 V, 400 mAh 
(inclusa, non sostituibile). 

• Collegare alla fonte di alimentazione USB per ricaricare la 
batteria. 
- Spia rossa accesa: in ricarica. 
- Spia rossa spenta: completamente ricaricata. 

• Modalità luce premendo il pulsante: luce bianca > luce bianca 
più fioca > luce bianca lampeggiante > OFF 

• Dopo che la batteria è completamente carica, la luce LED può 
durare circa 6 ore in condizioni di utilizzo normali. 

 
Attenzione: non fissare il raggio o non puntare il raggio LED 
direttamente negli occhi. Potrebbe essere dannoso per gli occhi! 

 
NL 
Oplaadbare mini zaklamp 

 
Instructies: 

• Werkt op 1 x 3,7V, 400mAh Lithium oplaadbare batterij 
(inbegrepen, niet vervangbaar). 

• Steek de stekker in een USB-stroombron om de batterij op te 
laden. 
- Rood indicatielampje AAN: Wordt opgeladen.  
- Rood indicatielampje UIT: Volledig opgeladen. 

• Lichtmodus door op de knop te drukken: Wit licht > Wit licht 
dimmen > Wit licht knipperen > UIT  

• Nadat de batterij volledig is opgeladen, kan de LED-lamp 
ongeveer 6 uur meegaan bij normaal gebruik.  

 
Waarschuwing: Kijk niet in de lichtstraal en richt de LED 
lichtstraal niet rechtstreeks in de ogen. Dit kan schadelijk zijn voor 

de ogen!  
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Akumulatorowa mini latarka 
 

Instrukcja: 

• Zasilana 1 akumulatorem litowym 3,7 V, 400 mAh (w zestawie, 
niewymienny). 

• Podłącz do źródła zasilania USB, aby naładować akumulator. 
- Świecący czerwony wskaźnik: Ładowanie.  

- Czerwony wskaźnik wyłączony: latarka całkowicie 
naładowana. 

• Tryb oświetlenia przez naciśnięcie przycisku: Światło białe > 
Ściemnianie światła białego > Miganie światła białego > WYŁ. 

• Po pełnym naładowaniu akumulatora światło LED może 
działać przez około 6 godzin przy normalnym użytkowaniu. 

 

Ostrzeżenie: Nie należy patrzeć w wiązkę ani kierować wiązki 
LED bezpośrednio w oczy. Może to być szkodliwe dla wzroku! 
 


